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TĒNĀ, E TE RŌPŪ WHAKAMANA I TE TIRITI O WAITANGI 
 

“Riria te riri, kia hohou ai te rongo”1 

KŌRERO WHAKATAKI / INTRODUCTION  

1. E tuku ana ēnei tāpaetanga whakakōpani whakarāpopoto mā te 

kerēme Wai 3077, he kerēme nā Nora Rameka mā Te Rūnanga o Ngāti 

Rēhia mō te hapū o Ngāti Rēhia (“ngā Kaikerēme” / ”Ngāti Rēhia”).  

2. I ūia rā te pātai e Ngāti Rēhia: 2 “I ahatia taku reo kia pēnei ai te 

kāwanatanga ki a ia?” Koinei te pātai e huritao ana i te hirikapo o ngā 

Kaikerēme i tēnei wā me te pōuri kua hoki anō tātou ki tēnei āhuatanga.  

3. Heoi, kōtahi te whakautu a tā Ngāti Rēhia ki te take matua mō tēnei 

ruku tātari ohotata, āe, kua takahia kētia e te Kāwanatanga Whakatōpū 

e aukati ana i te mana me te whakamahinga o te reo Māori ki te rāngai 

tūmatanui i ngā mātāpono o te Tiriti o Waitangi/Treaty of Waitangi. E 

mārama ana te kite i ēnei takahitanga nui ki te reo Māori me ōna 

tikanga. 

NGĀ KAUPAPA HERE, NGĀ RITENGA, NGĀ MAHI ME NGĀ HAPA O ĒNEI WĀ A TE 

KARAUNA E WHAI TAKE ANA KI TĒNEI RUKU TĀTARI OHOTATA  

4. Nō te 24 o Noema 2023 a National, ACT me New Zealand First 

waitohutia ai ngā Whakaaetanga Whakatōpū a te Kāwanatanga i 

waenga i a rātou kia whakapūmau ai tā rātou nohoanga hei 

kāwanatanga mō Aotearoa. E whakatakotohia ana ki roto i taua 

Whakaaetanga Whakatōpū a te Kāwanatanga a rātou aronga matua hei 

kāwanatanga mō ngā tau e toru kei te heke mai. 

5. E mea nei te kī a te Whakaaetanga Whakatōpū a te Kāwanatanga i 

waenga i a National me NZ First mō te reo Māori (“Whakaaetanga”);3  

 
1 Nā Tokoiti Mua’ulu i whakahua tēnei kōrero i te Mane, 10 o Hune 2024. 
2 Nā Te Pou Mitchell tēnei kōrero i te Mane, 10 o Hune 2024. 
3 Te Whakaaetanga a te Kāwanatanga i waenga i te pāti National me te pāti New Zealand First ki whārangi 

10. 
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(a) Legislate to make English an official language of New Zealand; 

(b) Ensure all public service departments have their primary name in 

English, except for those specifically related to Māori; and  

(c) Require the public service departments and Crown Entities to 

communicate primarily in English - except those entities 

specifically related to Māori. 

6. Waihoki, i te rā 6 o Tīhema 2023, i te wā uiui i runga i Radio New 

Zealand, i kī ai te Mīnita mō te Public Service, Hon Nicola Willis, ka 

kimihia e ia he huarahi kia whakakore ai i ngā utu ‘bonuses’ ki ngā 

kaimahi o te rāngai tūmatanui e matatau ana i te reo Māori.4 

TE TIRITI O WAITANGI ME ŌNA MĀTĀPONO E HĀNGAI ANA KI TĒNEI RUKU 

TĀTARI / TREATY PRINCIPLES RELEVANT TO THIS INQUIRY  

7. Me timata ki ngā kupu pū o te Tiriti o Waitangi ki tana ātikara tuarua, e 

whakaū ana i tā te Māori tino rangatiratanga ki a rātou taonga katoa. 

8. Kua whakaūngia e te Tiriti o Waitangi, ko te reo Māori he taonga. 

Waihoki, he takohanga motuhake tō te Karauna ki te reo Māori.5  Ka 

mutu, e tika ana kia whakaae te Kāwanatanga kia kaua rātou e noho 

reo pākeha anake.6   

9. E mea ana a Ngāti Rēhia ko ngā mātāpono matua o te Tiriti o Waitangi 

e whai take ana ki tēnei ruku tātari ohotata ko ēnei e whai ake nei:  

(a) Te mātāpono o te houruatanga; 

(b) Te mātāpono o te whakaaronui tētahi ki tētahi; 

(c) Te mātāpono o te matapopore moroki; ka mutu 

 
4  Wai 3077, #1.1.1(b) Tauākī Whakaraupapa Hou nā Te Rūnanga o Ngāti Rēhia nō te rā 22 Tīhema 2023 

ki [35](c). 
5  Waitangi Tribunal, Ko Aotearoa Tēnei: A Report into Claims Concerning New Zealand Law and Policy 

Affecting Māori Culture and Identity: Vol 1 (Wai 262, July 2011) ki 161. 
6  Waitangi Tribunal, Matua Rautia: The Report on the Kohanga Reo Claim (Wai 2336, May 2013) ki 62. 
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(d) Te mātāpono o te whakatika. 

10. E ai ki te mātāpono o te tino rangatiratanga, ko te whakaaro o ngā 

rangatira o te Raki, ka tika tā te kāwanatanga whakaū me te whakaute 

i tō rātou rangatiratanga. Ka mutu, ka haere tonu ngā rangatira 

whakatinana i ō rātou mōtika me ō rātou takohanga e ai ki a rātou ake 

tikanga. Hei tā te mātāpono o te kāwanatanga, he herenga tō te 

Karauna ki te āwhina i te tino rangatiratanga, kia kaua e takahia, ka 

mutu, kia matatika, kia wairua tōkeke ngā ture me ngā kaupapa katoa, 

ā, kia whakamanahia e ēnei ture me ēnei kaupapa here ngā mōtika me 

ngā kī taurangi i whakaaetia ki raro i te Tiriti o Waitangi.  

11. Ko te mātāpono o te houruatanga me te mātāpono o te whakaaronui 

tētahi ki tētahi e mea ana kia mahitahi te Māori me te Karauna, kia 

haere ngātahi rāua, ka mutu, kia tika te whakaute tētahi ki tētahi.  

12. Nō reira, e kore e taea e te Karauna te haere poka noa ki te whakatau i 

ngā mōtika a te Māori, ki te whakatau he aha rā te ao o te tino 

rangatiratanga, ki te whakatau i ngā take e pā ana ki ngā taonga a te 

Māori, ina rā hoki, te reo Māori me ōna tikanga. Engari kē, i runga i te 

wairua o te houruatanga, he takohanga tō te Karauna ki te kōrerotahi 

ki te Māori kia arotika ai ki te Māori rangatiratanga, ā, kia whakaūngia 

te rangatiratanga ki roto i te ture.  

13. I te Karauna e whai poka noa ana i ana whāinga ki roto i te 

Whakaaetanga Whakatōpū i mua hoki i ana takohanga ki te Māori me 

te reo Māori ki raro i te Tiriti o Waitangi, me te mea hoki, kāhore te 

Karauna i kōrerotahi ki te Māori, he takahi tēnei i te mātāpono o te 

houruatanga me te Karauna herenga ki te kōrerotahi me te Māori.7 

 
7  Waitangi Tribunal, The Māori Wards and Constituencies Urgent Inquiry Report (Wai 3365, 17 May 2024) 

ki 40 me 50. 
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14. Hei tā te mātāpono o te matapopore moroki, he takohanga moroki8 tā 

te Karauna ki te whakatairanga i te reo Māori me tōna whakamahinga 

hei taonga ki raro i te ātikara tuarua o te Tiriti o Waitangi kia ora 

matomato ai te reo Māori me ōna tikanga mō ngā uri whakaheke. Kua 

whakatauria kētia e te Taraipiunara mō te matapopori moroki o te reo 

Māori ki roto i te rāngai tūmatanui, kia kōrero Māori te Karauna hei 

tohu “symbolic as well as tangible support to keeping the language 

alive.”9 

15. E mea ana ngā Kaikerēme, e whai take ana hoki te tauākī a te 

Taraipiunara i tana rīpoata Ko Aotearoa Tēnei mō te Kaikerēme 

whakahaumanu i te reo motuhake o Ngāti Rēhia:10 

The health of te reo as a whole and the health of individual tribal 
dialects are mutually dependent: any threat to one is a threat to the 
other, and any Crown activity that impacts on one necessarily 
impacts on the other. 

16. Nō reira, e mea ana ngā Kaikerēme, kua takahia e te Kārauna te Tiriti o 

Waitangi me ōna mātāpono, me te aha, he nui te whakahāweatanga 

kua pā me te tūpono whakahāweatanga ka whakataumaha nei i ngā 

Kaikerēme, ā, e kore a muri e hokia.  

TE TŪRANGA A NGĀTI RĒHIA KI NGĀ TAKE HEI TĀTARI ME NGĀ TAKAHITANGA A 

TE KARAUNA 

Te reo Māori me ngā ingoa Māori i te rāngai tūmatanui 

17. Kua whakararu te Karauna i ngā āhuatanga katoa e hāngai ana ki tēnei 

kaupapa me tana whakatinana i ōna takohanga ki raro i te Tiriti o 

Waitangi me ōna mātāpono me te Ture i te kore nōnā e mārama ki ōna 

takohanga, i tōna huri tuara ki ōna takohanga anō hoki. Hei tā Ngāti 

 
8   Active duty.  
9  Waitangi Tribunal, Ko Aotearoa Tēnei: A report into claims concerning New Zealand law and policy 

affecting Māori culture and identity: Vol 2 (Wai 262, 2011) ki 451. 
10  Waitangi Tribunal, Ko Aotearoa Tēnei: A report into claims concerning New Zealand law and policy 

affecting Māori culture and identity: Vol 2 (Wai 262, 2011) ki 393. 
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Rēhia,  “Kāore te Karauna e tino mārama ki āna ake kupu i roto i te Ture 

mō Te Reo Māori. E whakamātāmuri ana te whakaaro Māori, te tangata 

Māori me ngā pūkenga Māori ki te Pākehā.” 

18. E mea ana te Karauna, kāhore he kaupapa here tūturu kua whakatauria 

e te kāwanatanga mō te reo Māori, nō reira, kāhore he raru. E mea ana 

te Karauna, me tutuki te Karauna i tētahi mahi (ie Crown action) e kīa 

nei he kaupapa here, he mahi rānei ngā Whakaaetanga Whakatōpū. E 

whakahē ana a Ngāti Rēhia i tēnei tāpaetanga me te kī ake, ehara tēnei 

i te kōrero ngākau pono. He ngutu kau noa.  

19. Kua whakaūngia kētia e te Karauna ngā Whakaaetanga Whakatopū i te 

rā 28 o Noema 2023, nō muri mai i te whakatūtanga o tēnei 

kāwanatanga i te rā 27 o Noema 2023. Koinei kē te takahitanga tuatahi 

a te Karauna i te Tiriti o Waitangi me ōna mātāpono, ehara anahe ki te 

reo Māori me ōna tikanga, engari, ki ngā take maha kei ngā 

Whakaaetanga Whakatōpū e takatakahi nei i ngā mōtika me te 

rangatiratanga o te Iwi Māori whānui. Ka mutu, kua whakaūngia mā te 

Cabinet Circular11 kia whakatinanahia e te Karauna te Whakaaetanga 

Whakatōpū. Nō reira, kua herea kētia e te kāwanatanga, e ngā Minita 

me ngā tari, e ngā āpiha me ngā kaimahi o tēnei kāwanatanga ki ngā 

Whakaaetanga Whakatōpū.  

20. Ka mutu, e kite kē ana mātou mō te taha ki ngā ingoa tari kāwanatanga, 

te Karauna whakatinana i āna whāinga matua mō ngā tau e toru; 

(a) E kite nei e tātou i roto i ngā tauira pēnei i a Te Whatu Ora, 

Whaikaha, Waka Kotahi, MFAT me EQC i te whakarerekētanga o 

ngā tikanga reo rua me ngā tikanga whakaingoa tari 

kāwanatanga; 

(b) Nā te Whakaaetanga Whakatōpū ēnei tauira i hua mai ai;  

 
11  Cabinet Circular confirming coalition agreements were endorsed on 28 November 2024. 
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(c) Ko ēnei tauira, he whakaiti i te reo Māori me ōna tikanga. Kāhore 

he mahi e whakahaumako nei i te reo Māori me ōna tikanga.  

21. Ahakoa kāhore he kaupapa here kua tohua e te kāwanatanga, e kite 

tonu ana i ngā whakarerekētanga, nā runga i te Whakaaetanga 

Whakatōpū. E kite ana i te aronga me te whāinga a te Karauna. E 

mārama ana te kite i te anga o te Karauna e pā ana ki ngā take reo 

Māori. E kite ana i te whakamōrea o te reo Māori me ōna tikanga i te 

āhua wehewehe i tēnei take me kore noa e tūpono ka whakatauria e te 

Minita kia whakamātāmuri ngā ingoa reo Māori i ngā tari kāwanatanga. 

E tāpae ana i kōnei, ehara tēnei i te āhua matapopore moroki, ā, i te 

āhua āta tiaki i te reo Māori me ōna mātāpono.  

Horekau he raru ā kaupapa here nei / lack of policy problem  

22. E tāpae ana ēnei rōia, kāhore he raru tō te kōrero Māori, tō ngā ingoa 

reo Māori, tā te whakamahi i te reo Māori ki te rāngai tūmatanui. Ko tā 

Ngahiwi Apanui-Barr mō te Karauna i whakaae, “It’s not as if when you 

put a Maaori name next to an English name they don’t understand the 

English. It defies all logic.” Ko te mate kē, ko te kāwanatanga rapunga 

whakaaro, ko te kāwanatanga whai i ngā whakaiti i te Māori me tana 

whakaarokore ki ngā taonga e ngākautia nei e te Māori.  

23. E tika ana kia whai mōhiotanga, kia whai māramatanga te Karauna, āna 

āpiha me āna kaimahi ki te reo Māori me ōna tikanga e whai pūkenga 

ai ia ki te tūhono atu ki ngā apataki. Kāti, ko te tāpaetanga i konei, 

horekau he hua o te Whakaaetanga Whakatōpū atu i te whakahihiko  

te wairua kino me te wairua kaikiri.  

Tēnei mea te ‘primary name’ me ngā kupu ‘specifically related to Māori’  

24. E rangirua ana ngā kaikōrero mō Te Kawa Mataaho ki tēnei kupu te 

’primary name’ me tana tikanga. E ai ki a Ms Baggott rāua ko Ms 

Cameron, tērā pea e hāngai ana ki te ingoa kua whakamana i raro i te 

āpitihanga 2 o te ture Public Service Act 2020 (ā-ture nei), te ingoa ki 
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ōna tohu whakatairanga, te ingoa ka whakamahi i ia rā rānei.  E mea 

ana ēnei rōia, he māmā te mārama ki te tikanga o tēnei kupu. Nā 

Ngahiwi Apanui-Barr mō te Karauna kē te kī, “e kī ana ka noho tuarua 

te ingoa Māori”. 

25. Nō reira, ka mārama kē tātou ki te kupu ’primary’, ko te mea kāhore 

pea i te tino mārama, ko te/ngā ara kia tutuki i tēnei momo hiahia a te 

Karauna, mēnā mā te ture, mā ngā tohu whakatairanga, mā te kōrero, 

mā te katoa o aua kōwhiringa rānei.  Heoi, e tāpae ana, ahakoa pēhea 

nei te titiro, he rite tonu te Karauna whāinga/anga kia whakamātāmuri 

te reo Māori me ōna tikanga.  

26. Waihoki, mō te taha ki te ’specifically related to Māori’, nā Ngahiwi 

Apanui-Barr hoki te kī ”He pānga tō ngā tari katoa ki te iwi Maori.” 

Ahatia tēnei, ko ngā kupu āwhina e mea ana, ko Te Puni Kōkiri me Te 

Arawhiti noa iho. Ka whakahē a Ngāti Rēhia i tēnei, nā te nui o tō rātou 

whai wāhi, pānga nui, ki ngā tari maha o te Karauna.    

27. E mea ana ēnei rōia, kāhore te Karauna i te kōrero pono mai ki ngā 

Kaikerēme, ki te Māori anō hoki, mō ēnei take. Ko te āhua nei, kāhore 

te Karauna e paku whai whakaaro, e paku aro ki ō rātou takohanga ki 

raro i te Tiriti o Waitangi me ōna mātāpono me te Ture, he arohakore 

nōnā pea ki te reo Māori.  

Te whakahoro i ngā tukanga tuku kupu āki me tēnei mea te “free, frank and 

politically neutral advice” 

28. E tāpae ana ēnei rōia, kāhore i te tika te Karauna āta whakaaro i ēnei 

kaupapa mō te reo Māori, i whakahoro ia i ngā tukanga tuku āki mō te 

kore noa, ā, i mahue te reo o te Māori, o Te Taura Whiri me Te Puni 

Kōkiri anō hoki ki te tuku kōrero mō tēnei take. Kāhore tēnei i te whai i 

te mātāpono o te houruatanga me te kōrerotahi a te Karauna me te 

Māori.  
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29. Waihoki, e tāpae ana mātou, e tukituki ana ngā haepapa o ngā āpiha ki 

te tautoko i te Karauna i tōna hononga ki te Māori ki raro i te Tiriti o 

Waitangi me tā rātou haepapa kia āwhina i te Karauna tutuki i ōna 

whāinga katoa me te tuku hoki i tēnei mea te “free, frank and politically 

neutral advice”.   

30. E tāpae ana ēnei rōia, kāhore te Karauna e paku aro ki ōna takohanga 

ki te Māori me te reo Māori ki raro i te Ture me te Tiriti o Waitangi, he 

kore hiahia nō rātou.  Ko te raru kē, e ai ki te tirohanga a te Karauna, e 

noho mātāmua ana te ture, ā, ko te Tiriti e noho teina ana ki tā rātou 

ture.  Nō reira, he here e pupuri nei i te arero a ngā āpiha o te 

kāwantanga e kore nei e āhei kia tuku i te ”free, frank and politically 

neutral advice”. Me āta whakatinana te Karauna i ēnei takohanga ie 

’active duty’. Engari, kāhore he aha i pahawa i a te Karauna. E kore e 

taea e te kāwanatanga me āna āpiha te noho noa, kia noho rangirua, 

taimaha anō hoki te Iwi Māori mo te oranga o tana taonga, te reo 

Māori.  

NGĀ WHAKAHĀWEATANGA / PREJUDICE 

31. E mea ana ngā Kaikereme, he tino whakahāweatanga ka pā ki a rātou, 

ā, e kore a muri e hokia, nā ngā Whakaaetanga Whakatōpū. Mea nei 

ētahi: 

(a) He takahi me te whakataha i te mana o te reo Māori me ōna 

tikanga a te Kaikerēme me te Iwi Māori whānui; 

(b) Te hoki whakamuri me te whakakore i ngā hua maha kua puta i 

ngā whakapaunga kaha o te iwi Māori, i runga  i te aroha mauroa 

o te iwi Māori ki tōna reo taketake, hei oranga, hei whakarauroa 

te reo Māori me ōna tikanga; 

(c) Te whai nei a te Karauna i a rātou ake tikanga me a rātou ake 

hātepe, ā, ka noho papa ko te iwi Māori me ā rātou tino taonga 
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(te reo Māori me ōna tikanga) i ngā hiahia o ngā Minita me ngā 
tāhūhū rangapū; 

(d) Kua kore ngā Kaikerēme e whakapono ki ngā kōrero, ki ngā kī 

taurangi a te Karauna kia noho tahi te reo Māori me te reo 

Pākehā, ā, kia tiaki te reo Māori hoki; ka mutu 

(e) Nā te mea e hono ana te reo Māori ki te oranga, ka puta ngā hua 

kino ki te hauora, ki te oranga me te haumaru o ngā Kaikerēme 

me Ngāi Māori hoki. 

32. Tau atu, tau mai, e whawhai tonu ana a Ngāti Rēhia ki te whakatairanga, 

ki te tuku i te reo Māori kia maringi noa, ki te whakatinana i ngā tikanga, 

ki te tū hei Māori i ngā wāhi katoa puta noa i te motu. Ko ngā mahi a te 

Karauna, he whakatū taiapa me te aukati i tēnei hiahia a Ngāti Rēhia. 

NGĀ RONGOĀ E KIMIHIA NEI E NGĀTI RĒHIA 

33. E tautoko ana a Ngāti Rēhia i ngā rongoā tukutahi (Joint Statement of 

Relief) a ngā Kaikerēme me ngā hunga whaipānga o tēnei ruku tātari 

ohotata.  

KŌRERO WHAKATEPE / CONCLUDING REMARKS 

34. Mō tēnei take pū, i runga i te whakaaro o Ngāti Rēhia me tā rātou ”kore 

e hiahia kia hoki whakamuri ki ngā wā i mōrearea [ai] te kāwanatanga 

whakahāwea i te iwi Māori me tō tātou reo Māori,” e tautoko i ngā 

kaupapa whakarauora reo, whakahaumanu i te reo anō hoki hei reo 

kitea, hei reo rangona i tēnei whenua.  

35. E whakaae ana hoki a Ngāti Rēhia ki tā Dr Hond kōrero mō te hirahira o 

te whakamahinga o te reo Māori, me te mea hoki, kāhore he hua o te 
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rautaki reo ki te kore te tangata e whakamahia.12 Engari, ko te mea nui, 

kia waihanga e te Karauna me ōna tari he wāhi e hāneanea ai te tangata 

tuku, te tangata kōrero i te reo Māori.  

36. Ka mutu atu ēnei tāpaetanga mō Ngāti Rēhia i konei:13  

Kua rongo tātou i ngā tini hua ka puta ake i te rere o te reo, i te 
tuku o te reo, i te ora o te reo ki roto i te tangata. Horekau tētahi 
kikinotanga i puta ake i te tangata mōhio ki te reo, engari ara 
noa atu ngā pāinga. Nō reira e tātou mā, kaua e tukuna tō tātou 
reo kia ngū anō, kaua e tukuna tō tātou reo kia tāmi, engari, 
tukuna ia kia rere, tukuna ia kia ora. 

 I TĒNEI RĀ, i Pōneke, i te 14 o Hune 2024 

     
 

_________________________________________________ 

Ihipera Peters / Aroha Herewini / Amber Evans / Kodi Minnell 

Rōia mō ngā Kaikerēme 

 
12   Mea nei āna kōrero ki a Heather Baggot,”Reo class is one thing, environments for reo use is 

more important. You can learn as much as you like, if you are not using it, it is not acquired 
in the long term.” 

13  Wai 3327, #7 Kōrero Taunaki Tukutahi a Kipa Munro me Nora Rameka, 16 Mei 2024, at [71]. 
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